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Before getting started,

let’s make sure this mount Is compatible.

1 Is the VESA pattern

of your monitor
3 X 3" (75 X 75mm) to'

3.9x3.9"(100x 100mm)?

□ Yes - Perfect!

□ No - This mount is N٥T
compatible.

٥2 □ Yes - Perfect!

□ No -This mount is NOT
compatible.

Does your monitor

(including accessories)
weigh less than 19.8lbs
(9kg) ?

19.8lbs/
9kg

3 Tools Needed
(NOT Included)

"ة؛٦-ج٦(٦

(11 -22mm)
Wood Drill Bit

3/8"(10mm)
Wrench

Phillips
Screwdriver Electric Drill

NOTE

- Please carefully read all instructions before attempting installation.

If you DO NOT understand the instructions or have any questions or

concerns, please call technical support or email customer service.

- Not all hardware included in this package will be used.

CAUTION

- Avoid potential personal injuries and property damage!

- DO NOT use this 'product on desks made of particle board or
other soft woods.

- DO NOT use this product for any purpose that is NOT explicitly

speoihed in this manual. DO NOT exceed weight capacity. We are
NOT liable for damage or injury caused by improper mounting,

incorrect assembly or inappropriate use.

- Before starting assembly, verify all parts are included and
undamaged. DO NOT use damaged or defective parts. If you require

replacement parts, please call technical support or email customer
seivioe.

4 Important Safety
Information

^WARNING

- This product contains small parts that may pose a choking hazard.
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Contents - !nhat- Contenu ٠ Contenido - Contenuti

Μ8X8mm

c-c!amp

¡x1
LocWng Plate

ta] X 1

Bottom Pad

tb] X 1

Bolt

tE1]x2

3/16" (5mm)

large Allen Key
tPl]x1

1/8" (3mm)

Small Allen Key
(F2]x1

Μ8
Pole Nut

Ш tE2]x1Xl

Swivel Arm
Decorative Cover

tD2] X 1Ix1

М4х12тт Μ4 X ЗОтт 113mm

Spacer
tc]x8

Μ4
VESA Plate

ΙχΊ
Bolt Bolt Washer

tD]x8tA]x8 tB]x8

Μ6

Nut

(Ε3] X 2
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step 1 Install the Base

- Schritt 1 Installieren Sie die Basis

- Etape 1 Installez le secie
● Paso 1 Instale la Base

■ Passo 1 Installa la base

٥ptl٥n A: For C-Clamp Mounting

- Option A: Für die Anbringung mit C-Klemmen
- Option A : Pour le montage de la pince en 0
- OpciOn A: Para la instalación de la abrazadera
- Opzione A: Montaggio del morsetto a 0

b
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/Г 0.4-3"

(mm_إ10-78(-"'

О

!f your desktop 5ا too th!n, you may be abاe to use a wood board or b!ock as a

spacer. p!ease note ttiat the ا0٧3 C-c!amp p!ate must make اا۴٧ contact w!th the

desk and/or wood spacer.

Wenn Ihre Tischplatte zu dUnn ist, können Sie e٧entuell ein Holzbrett oder einen

Ш Block als Abstandshalter venwenden. Beachten Sie, dass die ovale C-Klem-
men-Platte vollen Kontakt mit dem Tisch und/oder dem Holzabstandshalter haben

muss.

_ Si votre bureau est trop mince, vous pouvez peut-être utiliser une planche de bois ou
И un bloc comme espaceur. Veuillez noter que la plaque de serrage en forme d'ovale

doit être en contact complet avec le bureau et/ou l'espaceur en bois.

Si su escritorio es demasiado delgado, es posible que pueda usar una tabla de

madera 0 un bloque corno espaciador. Tenga en cuenta que la placa de la abrazadera

en forma de Ovaio debe estar en contacto completo con el escritorio y/o el espa-
dador de madera.

isa

Se II vostro piano di lavoro è troppo sottile, potrebbe essere possibile utilizzare una
tavola di legno 0 un blocco come distanziatore. Si prega di notare che la piastra a
morsetto ovale deve essere a pieno contatto con il piano di lavoro e/o il distanziatore
di legno.
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- Examp!e 1
If there is a crossbar underneath the desk, you need to use a spacer ttiat is ttie

same height as the crossbar.

- Beispiel 1
Wenn sich unter dem Schreibtisch eine Querstange befindet, müssen Sie einen

Abstandshalter verwenden, der die gleiche Höhe wie die Querstange tiat.

- Exemple 1
S’il y a une barre transversale sous le bureau, vous devez utiliser un espaceur de la
même hauteur gue la barre transversale.

- Ejemplo 1
Si hay una barra transversal debajo del escritorio, es necesario utilizar un espaciador
gue tenga la misma altura gue la barra transversal.

- Esempio ใ
Se c'è una traversa sotto la scrivania, è necessario utilizzare un distanziatore che abbia
la stessa altezza della traversa.

- bStandshalter؛
- Espaceur

- Espaciadores
- Distanziali

I

[or]

shacer
Abstandshalter

ESpaceur
Espaciadores
Distanziali
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- Examp!e 2
A spacer can be p!aced on top of the desk to fulfill the required dimensions.

- Beispiel 2
Ein Abstandshalter kann oben auf dem Schreibtisch platziert werden, um die erforder-

liehen Abmessungen zu erfüllen.

- Exemple 2
Un espaceur peut être placé sur le dessus du bureau pour respecter les dimensions
requises.

- Ejemplo 2
Se puede colocar un espaciador en la

parte superior del escritorio para
cumplir con las dimensiones requerí-
das.

Spacer
Abstandshalter

Espaceur
Espaciadores
Distanziali

- Esempio 2
È possibile posizionare un distanzia-
tore sulla parte superiore della

scrivania per soddisfare le dimensioni
richieste.

- Example 3
A spacer can also be placed on top of the desk to maximize installation height.

- Beispiel 3
Ein Abstandshalter kann auch oben auf dem Schreibtisch platziert werden, um die
Installationshöhe zu maximieren.

- Exemple 3
Un espaceur peut également être placé sur le dessus du bureau pour maximiser la
hauteur d’installation.

٠ Ejemplo 3
también se puede colocar un

espaciador en la parte superior del

escritorio para maximizar la altura
de instalación.

- Spacer
- Abstandshalter

- Espaceur
- Espaciadores
- Distanziali

٢■
- Esempio 3
Ě possibile posizionare un distanzi-
atore anche sulla parte superiore

della scrivania per massimizzare
l’altezza di installazione.
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Option В: For Grommet Mounting

- Option B: Fü٢ die Anbringung einer Tülle

- Option В : Pour le montage de l’œîllet

- OpciOn B: Para la instalación del pasacables

- Opzione В: Per il montaggio con foro passacavi

٥2a

Ph!!!!ps
Screwdriver

(Not !nc!uded)
a

I Remove the pre-assembied washer and bolt on the locking plate [a].

Entfernen Sie die vormontierte Unterlegscheibe und den Bolzen an der

Verriegelungsplatte [а].

И Retirez la rondelle et le boulon pré-assemblés sur la plague de verrouillage [a].

I Remueva la arandela preensamblada y el perno en la placa de bloqueo ta].

Rimuovere la rondella e il bullone preassemblati sulla piastra di bloccaggio ta].

Ei

b

b
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Electric Drill

(Not Included)

٦|Λδ-٦ίΒ"

(11 -22mm)

a 2.2"-٥.4I/

)10-55mm('إا---آ

)2" (50mm)

02a

_ NOTE: If there is no grommet hole on your desktop, mark a hole on your desired

i position (Be sure to leave 2" (50mm) from the edge of the desktop). Drill a hole
using a drill bit in the diameter of 7/16-7/8" (11-22mm).

HINWEIS: Wenn sich auf Ihrer fischplatte kein loch für die fülle befindet, markie-

ج ren Sie ein loch an der gewünschten stelle (achten Sie darauf, dass Sie 50mmฌ (2 Zoll) vom Rand der tischplatte entfernt sind). Bohren Sie eilt loch unter
Verwendung eines Bohrers mit einem Durchmesser von 11 -22mm (7/16 bis 7/8
Zoll).

REMARQUE : s'il n'y a pas de trou pour les passe-hls sur votre bureau, marguez un

ووا trou ả l’endroit désiré (assurez-vous de laisser une distance de 2 pouces (50mm). aن partir du bord du bureau). Percez un trou a l’aide d'une mèche d'un diamètre de

7/16-7/8 pouce (I1-22mm).

NOfA: Si su escritorio no tiene un orihcio pasacables, margue uno en la posición
I gue desea (deje 50mm (2 pulgadas) desde el borde del escritorio), faladre un

agujero con una broca de I1-22mm (7/16-7/8 pulgadas) de diámetro.

NOfA: Se sulla scrivania non è presente un foro passacavo, contrassegnare un foro
nella posizione desiderata (assicurarsi di lasciare SOmm (2 pollici) dal bordo della
scrivania). Praticare un foro utilizzando una punta da trapano del diametro di
I1-22mm (7/16-7/8 pollici).
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step 2 Secure the Swlve! Arm and Decorative Cover to the Pole

- Schritt 2 Befestigen Sle den Schwenkarm und die dekorative Abdeckung

sicher an der Stange
- Etape 2 Fixez le bras pivotant et le couvercle décoratif au poteau

- Paso 2 Asegure el brazo articulado y la cubierta decorativa en el poste

- Passo 2 Fissare il braccio girevole e il coperchio decorativo al montante

NOTE: The bolt should be directed toward the top.

HINWEIS: Der Bolzen sollte nach oben gerichtet sein.

REMARQUE : le boulon doit être dirigé vers le haut.

NOTA: El perno debe apuntar hacia arriba.
NOTA: II bullone deve essere rivolto verso l’alto.

- He!ght Adjustment

٠ HOheneJnstellung

- Réglage de la hauteur

- Ajuste de atura

- Regolazione dell'altezza
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ฒ Slide the swivel extension arm [03] downwards to your desired height, and tighten theI bolts [l] to hold the arm in place. Ensure the bolts are securely tightened.

ج Schieben Sie den Schwenkarm [03] nach ٧nten auf die gewünschte Höhe und ziehen
fest angezogen sind.

_ Faltes glisser le bras d'extension pivotant [03] vers le bas jusgu'a la hauteur souhaitée
ฒ et serrez les boulons [l] pour maintenir le bras en place. Assurez-vous pue les

boulons sont bien serrés.

Deslice el brazo articulado de extensión [03] hacia abajo, hasta su altura deseada, y

ج ajuste las pernos [t] para fijar el brazo en su lugar. Asegúrese de gue los pernos
estén bien apretados.

Far scorrere l’estensione del braccio girevole [03] verso il basso fino all'altezza
desiderata e serrare i bulloni [t] per mantenere il braccio in posizione. Assicurarsi che
1 bulloni siano ben serrati.

Δ
WARNING - WARNUNG - AVERTISSEMENT -

ADVERTENCIA - AWERTIMENTO

- CASE: If the head is not straight.
- FAll: Wenn der Kopf nicht gerade ist.
- CAS : Si la tete n'est pas droite.
- CASO: Si la cabeza no esta recta.

- CASO: Se la testa non è dritta.

Solution - LOsung - la solution - Solución - Soluzione

i๏

(D
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step 3 Attach the VESA p!ates to the Monitors

- Sehr!« 3 Br!ngen s!e d!e VESA-P!atte am M٥n!tor an
- Etape 3 Fixez la plaque VESA au monlteu٢
- Paso 3 Fije la placa VESA al monitor

- Passo 3 Fissare la piastra VESA al monitor

Select Monitor Bolts

- Monitorbolzen auswählen

- Sélectionner les boulons du moniteur

- Seleccione los pernos del monitor
- Selezionare Bulloni monitor

Μ4 X ЗОтт

М4х12тт

๐ О

Hand thread bolts into the threaded inserts on the back of your TV to determine

I which bolt (Μ4 X 12mm or Μ4 X 3٥mm) to use. A minimum of 4-5 turns into the
threading is required. Do not turn past the bottom of the hole.

Drehen Sie die Bolzen von Hand in die Gewindeeinsätze auf der Rückseite Hires

Fernseher ein, um festzustellen, welclien Bolzen (Μ4 X 12mm oder Μ4 X 30mm) Sie
verwenden sollen. Es sind mindestens 4-5 Drehungen in das Gewinde hinein
erforderlich. Drehen Sie nictit Uber den Boden des lochs hinaus.

Qi

— Enhiez a la main les boulons dans les inserts filetés a 1'arrière de votre téléviseur pour
a déterminer quel boulon (Μ4 X 12mm ou Μ4 X 30mm) utiliser. Un minimum de 4 a 5

tours dans le filetage est nécessaire. Ne tournez pas au-deia du fond du trou.

Coloque los pernos roscados en los orificios roscados en la parte trasera de su
Televisor para ver que perno usar (Μ4 X 12mm, 0 Μ4 X ЗОтт). Debe hacer un
minimo de 4-5 giros. No siga girando una vez que alcance el fondo del agujero.

Inserire manualmente i bulloni filettati negli inserti filettati sul retro del televisore per
determinare quale bullone (Μ4 X 12mm 0 Μ4 X 3٥mm) utilizzare. Sono necessari
almeno 4-5 giri nella filettatura. Non girare oltre il fondo del foro.
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step 4 Hang the Monitors on the Swi٧el Arm

- Schritt 4 Hängen Sie die Monitore an den Schwenkarm

- Etape 4 Accrocher Ies moniteurs au bras pi٧otant
- Paso 4 Fije !os monitores a! brazo articulado
- Passo 4 Appendere آ monitor sul braccio girevole

ằ

قختحم
3/8"(10mm)

Wrench

(Not Included)

Hang the monitor on the head of the swivel arm using the hanging tab and nut [ЕЗ].
fighten the nut [ЕЗ]. Make sure the nut is secured before you rotate the monitor.

_ Hängen Sie den Monitor unter Verwendung des Reiters und der Mutter [Ε3] an den
Ei Kopf des Schwenkarms, ziehen Sie die Mutter [Ε3] fest, stellen Sie sicher, dass die

Mutter befestigt ist, bevor Sie den Monitor drehen.

Accrochez le moniteur ầ la tete du bras pivotant à l'aide de la languette de

ฒ suspension et de 1’écrou [ЕЗ]. Serrez 1'écrou [ЕЗ]. Vérihez bien la hxation de 1'écrou
avant de faire pivoter le moniteur.

Cuelgue el monitor en la cabeza del brazo articulado, usando el gancho de colgar y
la tuerca [ЕЗ]. Ajuste la tuerca [E3j. Asegúrese de gue la tuerca puede hja antes de
rotar el monitor.

Appendere il monitor alla testa del braccio girevole utilizzando la linguetta di
aggancio e il dado .[ЕЗ؛ Serrare il dado [ЕЗ]. Assicurarsi che il dado sia hssato
prima di ruotare il monitor.

I
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step 5 A!!gnment of Two Mon!tors

- Schritt 5 Ausrichten von zwei Monitoren

- Etape 5 Alignement de deux moniteurs
- Paso 5 Alineamiento de los dos monitores

- Passo 5 Allineamento di due monitor

ฒ NOTE: Ignore this step if monitors are level.

๒ HINWEIS: Ignorieren Sle diesen Schritt, wenn die Monitore waagerecht stehen.

®REMARQUE : Ignorez cette étape si les moniteurs sont de niveau.

I ΝΟ٢Α: Ignore este paso si los monitores están nivelados.

NOtA: Ignorare questo passaggio se i monitor sono a livello.
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قحمه
3/8"(1٥mm)

Wrench

(Not !nc!uded)

Remove ttie nut [Ε3] w(th wrench, then turn the bo!t w(th sma!! A!!en key [F2] to

i ra(se or !ower the monrtor. then ret!ghten the nut [Ε3] after adjustment. (nd(v!dua!
mon!tor he!ght adjustment he(ps to perfect!y a!!gn the monitors.

Entfernen s!e d!e Mutter [Ε3] m!t e!nem Schraubensch!Usse!, und drehen s!e dann

den Bo!zen mrt dem k!e!nen !nbussch!Usse! [Ε2], um den Monttor anzuheben oder

ฒ abzusenken. z!ehen S(e dann die Mutter [E3j nach dem E!n3te!!en w!eder an. D!e
!nd!v!due!!e E!n3te!!ung der MonttorhOhe h!!ft bei der perfekten Ausrichtung der
Monitore.

Retirez 1'écrou [ЕЗ] à !’alde d'une clé, puis tournez le boulon a l'aide de la petite clé

Allen [Ε2] pour élever ou abaisser le moniteur. Resserrez ensuite 1'écrou [ЕЗ] après le

réglage, le réglage individuel de la hauteur du moniteur permet d’aligner parfaitement
les moniteurs.

Remueva la tuerca [E3j con la llave, luego gire el perno con la llave Alien pegueha

[Ε2] para elevar 0 bajar el monitor, luego vuelva a ajustar la tuerca [E3j. Puede
alinear los monitores de manera perfecta ajustando su altura de forma individual.

Rimuovere il dado [ЕЗ] con la chiave, guindi ruotare il bullone con una piccola chiave

a brugala [F2j per sollevare 0 abbassare il monitor. Quindi serrare nuovamente il dado

[ЕЗ] dopo la regolazione, la regolazione dell'altezza dei singoli monitor consente di

allineare perfettamente i monitor.
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step 6 Tilt Adjustment

- Schritt 6 Neigungsanpassung
- Etape 6 Réglage de l'inclinaison
- Paso 6 Ajuste de la inclinación

- Passo 6 Regolazione dell'inclinazione

lhe monitor should adjust easily when moved, then stay in place. Adjust the tilt
tension bolt [I] if your monitor naturally tilts up or down.

Der Monitor sollte sich leicht einstellen lassen, wenn er bewegt wird, und dann an

Ei seinem Platz bleiben, stellen Sie den Bolzen für die Neigungsspannung [T] ein,
wenn Ihr Monitor von Natur aus nach oben oder unten kippt.

Le moniteur doit s'ajuster facilement lorsgu'il est déplacé, puis rester en place.

ئ Ajustez le boulon de tension de l’inclinaison [ًا] si votre moniteur s’incline
naturellement vers le haut ou vers le bas.

_ El monitor deberla ser fácil de ajustar cuando lo mueva, y luego guedarse en su
ج lugar. Ajuste el perno de inclinacidn [ًا] si su monitor se inclina hacia arriba 0 abajo

de forma natural.

II monitor dovrebbe regolarsi facilmente guando viene spostato, guindi rimanere in
posizione. Regolare il bullone di tensione dell'inclinazione [٢] se il monitor si inclina
naturalmente verso l’alto 0 verso il basso.
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step 7 Cab!e Management

- Sehr!« 7 Kabe!verwa!tung

- Etape 7 Gest!٥n des câb!es
- Pas. 7 Man!pu!ac!ón de cab!es
- Passo 7 Gesdone del آ03٧

. Swivel

- Schwenken

- Pivot

- Girar

- Girevole

ό ν>

- NOTE: You can rotate the monitor or swivel the arm manually.
. HINWEIS: Sie können den Monitor drehen oder den Arm manuell schwenken.

٠ REMARQUE : Vous pouvez faire pivoter le moniteur ou faire pivoter le bras manuellement.
- NOTA: Puede girar el monitor о girar el brazo manualmente.
- NOTA: È possibile ruotare il monitor 0 girare il braccio manualmente.

WARNING: Ensure the monitor bolts and bolts securing the monitors to the mount are

fully tightened before rotation.

WARNUNG: stellen Sie sicher, dass die Schrauben und Bolzen, mit denen die Moni-

tore an der Halterung befestigt sind, vor der Drehung vollständig festgezogen sind.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous gue les boulons du moniteur et les boulons ftxant
les moniteurs au support sont bien serrés avant la rotation.

ADVERTENCIA: Asegúrese de gue los pernos del monitor, y los pernos gue ftjan los
monitores al ensamble, gueden totalmente ajustados antes de rotarlos.

AWERTIMENTO: Assicurarsi che i bulloni del monitor e i bulloni di fissaggio del

monitor al supporto siano completamente serrati prima della rotazione.

I

Gi

1эа
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step 8 Rotation Restriction

- Schritt 8 Einschränkung der Drehung
- Etape 8 Restriction de rotation
- Paso 8 Restricción de rotación

- Passo 8 limitazione della rotazione

WARNING: Do not position or swivel the monitor beyond the edge of the desktop.

Doing so may cause the unit to tip over and fall.i

ฒ WARNUNG: Positionieren oder schwenken Sie den Monitor nicht Uber den Rand desج Schreibtisches hinaus. Dies kann dazu führen, dass das Gerat kippt und fallt.

AVERTISSEMENT : Ne positionnez pas ou ne pivotez pas le moniteur au-deia du

bord du bureau. Faire cela pourrait provoquer le renversement et la chute de l'unite.
g

ADVERTENCIA: No coloque ni gire el monitor más alia del borde del escritorio. Hacerlo

podría provocar que la unidad se incline y caiga.
ฒ

AVVERTENZA: Non posizionare о ruotare il monitor oltre il bordo della scrivania. Farlo

potrebbe causare il ribaltamento e la caduta dell’unità.
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Deutsch

Bevor w!r beginnen,

steien wir sicher, dass diese Halterung perfekt für Sie ist.

1 !st das VESA-Muster

!tires Monitors

75 X 75mm (3 X 3 Zoll)
b!s10٥x1٥٥mm

(3.9 X 3.9 Zoll)?

□ da super!

□ Nein - Diese Halterung ist
NICHT kompatibel.

ft2 Hat Ihr Monitor

(einschließlich

ZubetiOr) weniger als
9kg (19.3 Pfund)?

□ da super!

□ Nein - Diese Halterung ist
NICHT kompatibel.

19.8 Pfund/

9kg

3 Benötigte Werkze-
uge (NICHT enthalten)

11 -22mm

Elektrische (7/16 bis 7/8 Zoll)
Schraubendreher Bohrmaschine Holzbohrer Schraubenschlüssel

1٥mm

(3/8 Zoll)Phillips-

HINWEIS

- Bitte lesen sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie mit der

Installation beginnen. Wenn Sie die Anweisungen NICHT verstehen
oder Fragen oder Bedenken haben, rufen Sie bitte den tectinischen

Support an oder senden Sie eine E-Mail an den Kundensetvice.

- Es wird nicht die gesamte in diesem Paket enthaltene Hardware
verwendet.

VORSICHT

- Vermeiden Sie mögliche Personen- und Sachschäden!

- Verwenden Sie dieses Produkt NICHT auf Schreibtischen, die aus

Spanplatten oder anderen welchen Hölzern bestehen.

- Vewenden Sie dieses Produkt NICHT für Zwecke, die NICHT

ausdrUoklIcti in diesem Handbuch angegeben sind, überschreiten Sie
NICHT die Gewichtskapazität. Wir haften NICHT für Schäden oder

Verletzungen, die durch unsachgemäße Montage, falsche Montage

oder unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

- Bevor Sie mit der Montage beginnen, UberprUfen Sie, ob alle Teile

vorhanden und unbeschädigt sind. VERWENDEN SIE KEINE

beschädigten oder defekten Teile. Wenn Sie Ersatzteile benötigen,

rufen Sie bitte den technischen Support an oder senden Sie eine
E-Mail an den Kundenservice.

4 Wichtige Sicherheit-
shinweise

WARNUNG

- Dieses Produkt enthält kleine Gegenstände, die eine Erstickungs-

gefahr darstellen können.

20



Français

Avant de commencer,

assurons-nous que ce support est parfait pour vous.

1 Le m٠dè!e VESA de

votre mon!teur est-!! de

3x3 pouces (75 X 75mm)
à 3.9 X 3.9 pouces
(lOOxioOmm)?

□ Oui parfait!

□ Non - Ce support n’est
PAS compatible.

٠2 Est-ce que votre
moniteur (accessoires

compris) pèse-t-il moins
de 19.8 livres (9kg) ?

□ Oui parfait!

□ Non - Ce support n’est
PAS compatible.

19.8 livres/

9kg

3 Outils nécessaires

(NON inclus)

7/Ị6-7/8 pouce
(11-22^m)
Mèche à bois

3/8 pouce
(lOmm)lournevis

Phillips
Perceuse

électrique Clé

UN AVIS

- Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant de tenter

l'installation. Si vous NE COMPRENEZ PAS les instructions ou si vous

avez des questions ou des préoccupations, veuillez appeler le support
tectinique ou envoyer un e-mail au senrioe client.

- lout le matériel Inclus dans ce package n'est pas utilisé.

ATTENTION

- Evitez d'éventuels dommages corporels et matériels !

- NE PAS utiliser ce produit sur des bureaux en panneaux de
particules ou autres bois tendres.

- NE PAS utiliser ce produit à des h ns NON expressément indiquées
dans ce manuel. NE PAS dépasser la capacite de poids. Nous ne

serons PAS tenus responsables de tout dommage ou blessure causé

par un montage incorrect, un montage incorrect ou une mauvaise
utilisation.

- Avant de commencer l'assemblage, vérihez que toutes les pièces
sont incluses et non endommagées. N’UTIEISEZ PAS de pièces

endommagées ou défectueuses. Si vous avez besoin de pièces de
rechange, veuillez appeler le support technique ou envoyer un e-mail
au service client.

4 Consignes de
sécurité importantes

^ATTENTION

' Ce produit contient de petits objets qui peuvent présenter un risque
d'étouffement.
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Español

Antes de empezar,

asegurémonos de que este soporte sea perfecto para usted.

1 ¿El patrón VESA de
su monitor es de

75 X 75mm

(3x3 pulgadas) a
10٥x1٥٥mm

(3.9 X 3.9 pulgadas)?

□ i Estoy genial!

□ No, Este soporte NO es
compatible.

A
2 ¿Tu monitor (inclui-
dos los accesorios)

pesa menos de 9kg
(19.8 libras)?

□ Estoy؛ genial!

□ No, Este soporte NO es
compatible.

19.8 libras/

9kg

3 strumenti necessari

(NON inclusi)
11-22mm

(7/16-7/8 pulgadas) (3/8 pulgadas)
Broca para madera

lOmm

Destornillador

Phillips

Taladro

eléctrico Llave

UNA NOTICIA

- Por favor, lea cuidadosamente todas las instrucciones antes de
intentarla instalación.Si NQ COMPRENDElas instrucciones0 tiene

alguna pregunta 0 inquietud, llame al soporte técnico 0 envie un
correo electrónico al sencido al cliente.

- No se utiliza todo el liardware incluido en este paquete.

PRECAUCION

- Evitar؛ posibles daños personales y materiales!

- NO use este producto en escritorios fabricados con tableros de

aglomerado u otras maderas suaves.

- NO utilice este producto para hnes que NO se indiquen
expresamente en este manual. NO exceda la capacidad de peso.
NO seremos responsables de ningún daño 0 lesión causados por un

montaje Inadecuado, un montaje incomecto 0 un uso inadecuado.

- Antes de comenzar el montaje, verihque que todas las piezas estén

incluidas y sin daños. NO USE piezas dañadas 0 defectuosas. Si
necesita piezas de repuesto, por favor llame al soporte técnico o
envie un correo electrónico al servicio al cliente.

4 Instrucciones de
seguridad importantes

-
- Este producto contiene elementos pequeños que pueden representar

un peligro de ashxia.
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Italiano

Prima di Iniziare,

assicuriamoci che questo supporto sia perfetto per te.

1 Il modello VESA del

monitor va da

75 X 75mm (3x3 pollici)
a100x10٥mm

(3.9 X 3.9 pollici)?

□ Sono grande!

□ No - Questo supporto
NON è' compatibile.

A2 Fa il tuo monitor

(inclusi gli accessori)
pesa meno di 9kg
(19.8 libbre)?

□ Sono grande!

□ No - Questo supporto
NON è compatibile.

19.8 libbre/

9kg

3 strumenti necessari

(NON inclusi)

(7/16-7/8 pollici)
Punta per trapano

per legno

lOmm

(3/8 pollici)
Chiave

Cacciavite

Phillips
Trapano
elettrico

UN AVVISO

- Prima di procedere con l'installazione, leggete attentamente tutte
le Istruzioni. Se NON CAPITE le istruzioni 0 avete domande 0

preoccupazioni, vi preghiamo di chiamare il supporto tecnico 0
inviareuna e-mailal servizioclienti.

- Non viene utilizzato tutto !'hardware incluso in guesto pacchetto.

ΑπΕΝΖΙΟΝΕ

- Evitare possibili lesioni personali e danni materiali!

- NON utilizzare guesto prodotto su scrivanie in truciolato 0 altri

I legni teneri.

- NON utilizzare guesto prodotto per scopi NON espressamente
indicati in guesto manuale. NON superare la capacita di carico.

NON saremo ritenuti responsabili per eventuali danni 0 lesioni

causati da montaggio improprio, montaggio errato 0 uso improprio.

- Prima di Iniziare il montaggio, verificare che tutte le parti siano

incluse e non danneggiate. NON UIIIIZZARE parti danneggiate 0

difettose. Se necessitate di parti di ricambio, vi preghiamo di
chiamare il supporto tecnico 0 inviare una e-mail al senrizio clienti.

4 Importanti istruzioni
di sicurezza

AAVVERTIMENTO

- Questo prodotto contiene piccoli oggetti die possono rappresen-

tare un rischio di soffocamento.
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HUANUO

1-8٥0-556-0533 (US/CA)

44-8٥8-196-3874(UK)

Ξ
support@huanuo.com

www.huanuo.com

860-0٥895-00 Rev02


